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هسر ور�وم  راب  وا  وکلخ  و��  ېچ  ىا� و ، نىچوک تم  وي  ليک  هپ  ږومز 
ونویا� وغه  ر)نیلک هم د  سب  ليم  .وو د  لوغشم  یا�  اد  لت  هب 
.ېللت ېر�وم  ېدای  هب  ېچ  هتریچ  لتسیخا  3غ  ړول  هپ  هنومون 

• • •

The small bus stop in my village was busy with
people and overloaded buses. On the ground were
even more things to load. Touts were shouting the
names where their buses were going.
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یلم هغه  اد  .هدېرواو  3غر)نیلک  ام د  و� ”! هت  9یدیول  را: ! را: ! “
.هت:وغ ام  ېچ  سب و 

• • •

“City! City! Going west!” I heard a tout shouting.
That was the bus I needed to catch.

3



هلوک ه;ه  هسوا  رت  وکلخ  ورون  ر=م  هو ، کډ  ابیرقت  سب  یلم  را:  د 
ليم يکوت د  رفس  هلپخ د  وکلخ  وني�  .شي  Hج  هت  سب  یلم  ېچ 

سفق وکلخ د  ورون  ونی�  وا  .وو  يJک  یا�  رپ  یا�  ېدنلا  سب 
.وو ې�ېا  ېک  9نم  ر�وم  هساپد 

• • •

The city bus was almost full, but more people were
still pushing to get on. Some packed their luggage
under the bus. Others put theirs on the racks inside.
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هنويا� ېی  هراپل  ولتسانې�ک  وا د  تيسیخا و  هنوOک�  ورفاسم  ویون  . 
ېی هراپل  رفس  هدږوا  وا د  ناموشام هم و  هسر  ونمریم  د  لوOل ،
.وو يJک  وتمچ  هنونا� 

• • •

New passengers clutched their tickets as they
looked for somewhere to sit in the crowded bus.
Women with young children made them
comfortable for the long journey.
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ېچ سک  هغه  .Jک  یا�  رپ  یا�  نا�  لپخ  HنTرت  UکJک  ېوی  ام د 
ېلوین هکلک  ېی  هړو;ک  یکیتسلاپ  ه=نر  نیش  تسان و ، هتاوخ  امز 
هصوغ هپ  وا  ېی و  تکاج  ړوز  ېو ، ېJک  و�پ  هپ   TلپU ېړز  هغه  .هو 

.لتک ېی 
• • •

I squeezed in next to a window. The person sitting
next to me was holding tightly to a green plastic
bag. He wore old sandals, a worn out coat, and he
looked nervous.
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هغه ېچ  مو ، ېک  رکف  ېد  هپ  وا  لتک  ربه  UکJک  هل  سب  ليم  ام د  . 
ناور هت  را:  یول  وا  يد  يJک  يړوپاخ  ام  ېچ  هتریچ  مد3ېرپ ، یلک 

.می
• • •

I looked outside the bus and realised that I was
leaving my village, the place where I had grown up.
I was going to the big city.
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ونیرفاسم رپ  ېچ  هلوک  ه;ه  وکنورولپ لا هم  سلا  وا  وش  ګډ  رتوم 
.ېلهو ېغچ  3غ  ړول  هپ  ېي  هب  هسر  ېد  هل  وا  يرولپو ، يکوت  ېني� 

.و بلاج  ريډ  هنو3غ  اد  هتام 
• • •

The loading was completed and all passengers were
seated. Hawkers still pushed their way into the bus
to sell their goods to the passengers. Everyone was
shouting the names of what was available for sale.
The words sounded funny to me.
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نایش رون  ایب  وني�  لتسیخاو ، يکوت   Tکا� ورفاسم د  ونني� 
تسان لىغ  ېدولرد  هن  ېسیپ  هب  اچ  ېچ   Tرې هپ  امز  وا  لتسیخاو ،

.ېلوک ېی  ېرادنن  ېزاوی  وا  وو 
• • •

A few passengers bought drinks, others bought
small snacks and began to chew. Those who did not
have any money, like me, just watched.
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، لدېسرو هت  یاپ  هسر  3غ  يJ=نا�  تکرح د  سب د  یلم  هنوراک د  اد 
ېشوخ یا�  اد  وا  ووک ، تکرح  رون  3نوم  ېچ  ینعم و  ید  هپ  3غ  اد 

.شي هت�ک  ېچ  ېلوک  ۍراز  هت  وکنورولپ  سلا  ر)نیلک  .ووک 
• • •

These activities were interrupted by the hooting of
the bus, a sign that we were ready to leave. The
tout yelled at the hawkers to get out.

10



.شي هت�ک   Tهخ سب  ليم  وTرت د  لوک ، هلې�  لب  وی  وکنورولپ  سلا 
Uتسورو هپ  ورون  .ېلوکرو  Uپور  ېوش  ېتاپ  هت  ورفاسم  وضعب 

.يرولپو يکوت  رون  ېچ  هلوک  ه;ه  ېک  هبېش 
• • •

Hawkers pushed each other to make their way out
of the bus. Some gave back change to the travellers.
Others made last minute attempts to sell more
items.
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.لدیلو ربه   Tهخ UکJک  هل  ام  دو�ېرپ ، یا�  سب تم  یلم  ېچ   Tه=ن
.شم نوتس  ار  هت  ليک  لپخ  هب  هلک  ېچ  Jکو ، رکف  هسر  نا�  ام 

• • •

As the bus left the bus stop, I stared out of the
window. I wondered if I would ever go back to my
village again.
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دوت رېډ  هنند  سب  یلم  وش ، رېت  تخو   Tه ېک  رفس  هپ  وم  ېچ  هلک 
.مو هتم  هپ  بوخ  وا د  ېJک  ېOپ  ې�ترس  ېلپخ  ام  .وش 

• • •

As the journey progressed, the inside of the bus got
very hot. I closed my eyes hoping to sleep.
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امز ایا  يو ؟ يدنوخ  هب  روم  امز  ایا  .هړلاو  رول  هپ  روک  رکف د  امز  ر=م 
هبوا هت  ونو  ېچ  يرلو  دای  هپ  هب  رورو  امز  ایا  ي�O ؟ ېسیپ  هب  یوس 

؟ يJکرو
• • •

But my mind drifted back home. Will my mother be
safe? Will my rabbits fetch any money? Will my
brother remember to water my tree seedlings?

14



اکاک امز  ېچ  ولتسوار  نهذ  هپ  ېم  مون  ېمیس  ېغه  ېک د  هرلا  هپ 
ېمیس ېغه  هتخو د  هغه  رت  ام  .هواک  دنوژ  ېک  را:  یول  هغه  هپ 
.ئغار بوخ  ېچ  ولورارکت  هسر  نا�  هل  مون 

• • •

On the way, I memorised the name of the place
where my uncle lived in the big city. I was still
mumbling it when I fell asleep.
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هلپخ وا  مدېTاپار  هبوخ  هل  هتسورو ،  ولوک  رفس  ونوتعاس  هنه  د 
ويون .موش  هتک:   Tهخ سب  ليم  هل  .هتسیخاوار  ېم  هسکب  Uنچوک 
.pش ړلا  هت  ليک  امز  ېچ  Jکو  3غ  ېم  ېدناب  ورفاىسم 

• • •

Nine hours later, I woke up with loud banging and
calling for passengers going back to my village. I
grabbed my small bag and jumped out of the bus.
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ليم وا  مJک  ادیپ  روک  اکاک  لپخ  ېچ د  هو ، اد  همهم  ولو�  رت  هراپل  امز 
.يJکو تکرح  هت  رول  9یتخ  ېچ د  ودېکډ و  هپ  سب هم 

• • •

The return bus was filling up quickly. Soon it would
make its way back east. The most important thing
for me now, was to start looking for my uncle’s
house.
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